STORY SO-01

PL - Przed rozpoczeciem zapoznac sie z instrukcja montazu.

DE - Vor die montage, bitte beiliegende anweisungen folgen.

EN - Before starting, refer to the assembling advice in annex.

CZ - Pfed zahajenim naleznete v montaZnim navodu,

SK - Pred zacatim najdete v montaZznom navode.

RU - Mepen Hawanom oBpaTWTECk K MHCTPYKLMWK NO YyCTAHOBKE,

SR - MNpe noYeTka nornegajte ynyTcTea 3a MHCTanaumjy.

HR - Prije pocetka pogledajte upute za instalaciju.

HU - Az dsszeszerelési munkalatok megkezdése eldtt kerjik.
ismerkedjen meg az utmutato tartalmaval.
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Potrzebne narzedzia/ Bendtigtes Werkzeug/ Required tools/ Potfebné nastroje/
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PL - WYMIARY ELEMENTOW,

EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.

DE - ABMESSUNGEN DER ELEMENTE.
CZ - ROZMERY PRVKU.

SK - ROZMERY PRVKOV.

RU - PASMEPbLI SNEMEHTOB.

SRE - DIMENZIJE ELEMENATA.

HR - DIMENZIJE ELEMENATA.

HU - A BUTORELEMEK MERETEI.
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Prosim zkontrolujte Oplnost konektord pfed instalaci
Prosze sprawdzié kompletnosé okué przed montaZzem Prosim skontrolujte dpinost koneklorov pred indtalaciou
Bitte Uberprifen Sie die Vollstdndigkeit der Fittings vor der Montage Prije montaZe provjerite cjelovitost okova
Please check the completeness of the fittings before assembly Pre postavijanja proverite kompletnost okova
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PL

Zasady whvtkowania mebli:

. Meble powinny byé uivtkowane zgodnie z ich preemaczeniem.

2. Meble nalety wivtkowad pomieszczeniach suchych, zamknigtych i

zabezpieczonveh przed szkodliveymi wplywami atmosferyezoym oraz

bezposrednim dzialaniem promieni stonecznych .

Mebli nie naledy ustawiad w odleglodci mniejszej niz pol metra od czynoych

grzejnikdw.

4. Wymagane jest rowne wypoziomowanie, ustawienie mebli na stabiloym

podione,

5. Sposdb montazu mebli, iloéé elementéw i akcesondw miezbednyeh do montaiu
okredla kana informacyjna znajdujaca sie w opakowaniu danego typu mebla.
chiyba, #¢ meble zgodnie z dyczeniem Klienta zostaly dostarczone zmontowans.
W tym wypadku instrukcje montazu nie 3 zalgczane do mebli.

6. Na powierzchniach mebli nie naledy stawiaé przedmiotéw wilgotnyech.

7. Po zmontowaniu mebli naledy wyregulowaé drzwi na prowadnicach.

L

Konserwacja i ceyszczenie:

1. Powierzchnie wykonane 2 laminatw, oraz lakierowane czyicié miekks tkaning,

2. Do pielggnacji powierzchni nie nalely stosowad Zadnych irodkéw chemicznych,
lub szorstkich fcierek.

Szanowny kliencie, gdyby brakowalo jakiejs czeicl, lub bylaby uszkodzona prosze
1o oznaczye na instrukejl montatowe) 1 przesiac razem z reklamacya. Jereli
uszkodzony element bedzie zamontowany na stale reklamacja nie bedzie uznana.

cZ

Faklady poudivini nabytku

1. Nabytek by mel bit poutivin k uréenému hdeln

2. Nibytek by mél bin pouZivan v mistnostech suchvch, uzavientch a chrinéoich
pied kodlivimi povétrnostnimi vlivy a pied piimym sluneémm zafenim.

INMibytek by nemél byt postaven na ménd ne? pll metru pied aktivnimi radidtory.

4. Poradovane je umisténi nabytku na stabilmm, vyroviapém povrchu

SNivod na mentaZ nibytku podet soutdst a phisluienstvi nezbyiného k monta
uveden na informacnim liste, nachdzejicim s¢ v obalu uréeného nibytkuw
V pipadé e na pfani zakaznika pabytek byl doddn smontovany nivod k montadi
se nepiipojuje.

6.Ma povrch nabytku nepokladejte vihké pledméty.

7.Po smontovan pdbytku seidit (vyrovnat) dvefe pomoci kolejnice

Udrba a isténi;
I.Povrchz ¥ lamina a lakované &éistit mékkym haditkem
2. Kidrzbé povrchu nepoutivejte 2idne chemické latky and hrubé hadfiky.

Vazeny zakazniku, v pfipad® e chybi nékteré 2asti nebo jsoon potkozend oznatic
je v montdFnich instrukeich a zadletespolecnd s reklamaci, Pokut podkozend ¢ist
bude pa pevoo smontovina, nebude s na i vetahovat reklamace.

DE

Regeln der Mabelbenutzung:

1.Die Mabel sollten entsprechend threr Bestimmung verwendet werden.

2.Die Mbbel sollten in trockenen, geschlossenen und gegen den schidlichen
witterungseinfluess sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrahlen geschitzien
riumen benutzt werden.

3.Die Miabel sollen von den titigen Heizk8rpern mindestens cin halbes Meter
entfernt werden,

4.Es ist erforderlich, dass der Grund, wo die Mabel stehen, gut nivelliert und stabil
ist.

5.D0e Art und Weise der Montage, Anzahl der Bauteile und die Ausstattung, die fir
die Montage unentbehrlich ist, bestimumt die Infokarte, die sich in derVerpackung
des jeweiligen Mbbelstiickes befindet. Es sei den, die Mébel wurden pach dem
Wunsch des Kunden im zusammengebauten zustand rugeliefert. In cinem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinrugefigt.

6.Auf der Oberfliche der mbbel darf man keine feuchten gegenstinde stellen

7. Kach dem Zusammenbaven der mabel sollte man die Tikr an den Fithrungen

richten.

‘Wartung und Sauberhaliung:

I.Flichen aus Laminat und lackierte oberflichen sind mil einem weichen Tuch zu
reinigen.

2. Zur Pflege der Oberfliche sollten keine chemischen Mitteln oder borstigen
Wischtiicher verwendet werden.

Sehr geehrter Kunde, sollte ein Bauteil fehlen oder geschidig warden,
kennzeichnen Sie dies bitte auf der Montageanweisung und rusammen mit dem
Beschwerdebrief senden. Sollte das geschidigte Teil fest angebaut warden, wird
die Beanstandung nicht anerkannt.

S0-01

EN

Terms of use furniture:

1. Furniture should be used for their intended purpose.

2 Furniture should be used in dry. closed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight,

3.Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active
radiators.

4.The equal leveling is required and the need to set furniture on the stable base.

5.The information card, contained in the packaging of the given type of furniture
defines the assembling method of fumiture, quantity of components and
accessories necessary for assembly. except when furniture were delivered
assembled according 1o the customer wish. Aszembly instructions are not altached
to furniture in tlus case.

6. Wet objects should not be placed on surfaces of furniture,

7.Doors on tracks should be adjusted after assembling furniture.

Maintenance and cleaning:
1.Surfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth.
2.Any chemicals or rough rebbers should not be used for the surfaces care,

Dear customer, if anvthing part is missing or damaged, mark it on the assembly
instruction and sent to together with the claim, please. 1f the damaged item is
permanently mounted. than the complaint will not be considered.

SK

Fiaklady poudivania nibytku:

1 Nabytok pouZivajte k uréenému Géelu.

2 Midbytok poudivajte v suche), uzarvorene) a chrinenej pred tkodlivimi
poveternostnymi vplyvimi miestnosti, chrafte pred priamym slneénym Harenim,

3. Nibytok by nemal byt postaveny na menej ne? pol meira pred aktbnymi
radidtormi.

4 Mibytok postavte na stabilny vyrovaany povrch

5NMavod na monta? nabytku podet sifasti a prisludenstva nevyhnutného k montazi,
je uvedeny na informaénom liste nachadzapicom sa v obale urteného nabytku.
W pripad, Ze na prianie zikaznika bol nibytok dodany zmontovany, nebude ndvod
siéast'ou balenia.

6.Ma povrch nabytkn, nepokladajie vihke predmety.

7.Po zmontovani nabytku nastavie dvere pomocon kolajnice.

Udriba a éistenie:
I. Povrchy # lamina a lakované &istit” mikkou handri¢kou,
2. Prendribu povrehu nepouZvajte Zadne chemicke latky ani hrube handnéky.

Viazeny zikaznik, v pripade. 2e ch¥bajl niektoré casti, alebo s poskodené, oznatte
ich v montaZnych indtrukcidch apodlite spoloéne s reklamaciou, pokial poikodena
Cast bude papevno zmontovani, nebude s i reklamdcia vatahovat’

R

Hpapnaa ¥xoaa 3a Mebeasm

. Mebensio HeodXoauMoe ICTOIBIOBATE B COOTRETCTRIN € o6 §VHEIIOHATEHEIN
HATHATCHIEM.

2 MeGens qomEHA IKCITYATHPOBATECE B CYXIIX JAKPRITRIX 11 SAMIMICHER X OT
Boageiicreim atsochepHM X YOMOBHIE I NpAMMX COTHEMHMX TyHeii
oML CHIEX.

3aehem Hellhis YCTAHARTHEATE Oinse 50 ¢M OT OTOMITEILHEX MPIGopos.

4. Tpedvercs yeTanonka MebeIl Mo YPOBEO Ha cTAGILIHON NOBEPXHOCTIL

5.Coocod MOHTEEA MEDCTH KOMIMECTRO SAEMENTOR HeoGX0JHMEIX JUTH MOHTXEL
QNP IegeT TRCTRYEIIE
HAXONIIARCE B YIAKOBKe JaHHOr Tina Mebean. B cmymae ecmn sebens no
SRS KINeHTA (M2 moCTARTEHA
cobpanAoi HHCTPYKUIN MOHTAEA HE IPITATACTCR.

6. Heasam CTaBITS HA MebeIb RIAKHLIE IPe/METh.

71ocne sMoeTasa Medem Heo0X0IIMO OTPEryIIPORATE TRCPE HA TCTIEX.

PeroM emamnn 10 VX0Oy | oMHcTRe,

kﬂmfﬂ!ﬂﬂ[‘l’ll WE NaMITHATA H [IOEPLITHIC TaKoM OYIIIATE mnﬁ TEAHERDY.

2Jla8 yxoa 38 NOBEPXHOCTRIY He HCTOIbTORATE HIKAKITK XEMIMECKIIX CPeacTR
I MePpOXOBATHY TPATIOK.

Vaasacus KInent B caydae ecii Be XBATACT KAKOTO-HIIOY L AeMeHTA I O
NOBPe#IcH POCHM 0B0IHAYITE €10 B NHCTPYRII MOHTA&R Il OTOPABHTE HAM B
MeCTe © NpeTeriel. ECTi nospes e HEIT 3TeMeHT O¥IeT YoTaR0BICH-IPeTEHINA
He OV/IET MpIEHAKA.
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FR

Risgles d'utilisation du mobilier :

1. Le mobilier doit étre utilisé conformément 4 sa destination

2. Le mobilier doit étre wtilisé dans un endroil sec, fermé et protégé des
influences atmosphénques néfastes et la lumiére directe du soleil.

3, Les meubles ne dodvent pas étre placés & meins d'un demi-métre de radiateurs
actifs.

4, Une mise & pveau est nécessaire, il faut placer le menble sur une surface stable.

5. La méthede de montage des meubles, le nombre déléments &1 d'accessoires
mécessaires au montage sont définis dans la fiche d'information incluse dans
I'emballage d'un type de meuble donné, sauf 5 les meubles ont é0é liveés momés
conformément 4 la demande du client.
Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fournies avec les meubles,

6. Ne posez pas d'objets humides sur les surfaces des meubles.

7. Aprés aveir monté le meuble, ajustez les portes sur les guides,

Entretien ef nettoyage :

1. Les surfaces stratifiées ef vernies doivent étre nettoyvées avec un chiffon doux.

2, Pour l'entretien des surfaces, n'utilisez pas de produits chimiques ou des chiffons
abrasifs.

Cher client, si une pidce est manguante ou endommagée, veuillez

I'indiquer dans la notice de montage et envoyer avec la réclamation. Si
I'élément défectueux est installé de fagon permanente, la réclamation ne sera pas
accepiée.

SE

Regler for miblernas underhill och rengéring:

I.Mablerna ska anvindas fir sitt aviedda dndamdl.

2 Miblerna ska anvandas | torra, slutna utrymmesom 4 skyddade mot skadlig
atmosfirisk pAverkanoch direkt solstrilning.

3. Miiblerna bor inte placeras pa ett avstind som & mindre 3n en halv meter frin
virmeelement.

4.Det keiivs en jamn yia (med samma nivin), och placering av méblerna pi et
stabilt underlag.

5. Monteringssin av mdbler, antal komponenter (delar) och tillbehdr som fir
nodvindiga fir montage anges pd informationskort som finns § fdrpackning for
enskild mdbeltyp. Om mdbiema inte har levererats monterade pd kundens
begaran. | shdant fall & monteringsanvisningen inte bifogad miblerna.

6. P4 mdblernas ytor bor man inte stilla vita fdremal

7.Efter miblernas montering miste skipdomagusteras pd skenorna.

Miblernas underball och rengdring:
1.¥ter av faminat samt mélade ytor ska renghras med en mjuk trasa.
2.Far vtans underhill fir man inte anvinda ndgra kemikaliskamede] eller slipdyna,

Bilsta kund, om det saknas nigon del, eller om den &r trasig, vinligen markerm det
pd installationsinstruktionen och sickadet tillsammans med ansékan, Om den
skadade delenkommer ant anviindas som monterad penmanent, kommer kiagomdlet
inte att beaktas,

R

Nadln uporabe namjedtaja

1. Mamjestaj koristiti sukladoo namjend.

2 Namjesta) mora se koristiti u suhim i zatvorenimprostonjama osiguranim od
stetnih vremenskih uvjeta iizravnog suntevog radenja,

I Namjestaj ne mofe se stavljali na razmaku od najmanje 50 cm od ukljutenih
grejadih uredaja,

4. Povriina na koju stavijate namjeitaj mora biti niveliranai stabiloa,

S Madin momazie, broj dijelova i akcesorija potrebmb za montady odreduju  vpute
Za montaZu namjeitaja koje se palazi unutar ambalaze, Ako se kupeu namjesta)
isporuduje montiran, upute nisy ukljudene.

6.Me stavljati viaine predmete na povriing namjestaja.

7.Makon montaze namjeitaja regulirati vrata na vodilicama.

Odviavanje | ffenje:
I.Povraine od laminata i lakirane ¢istiti mekom krpom.
2. Za odrfavanje povriina ne koristiti kemijska sredstva ili abrazivoe krpe.

Poitovani kupei, v slucaju nedostatka ili oftecen)a bilo kojeg Dijela, oznacite ovaj
element v uputama za montady i podalitezajedno 5 reklamacijom.
ako je odteteni element trajno montiran. reklamacija nece e razmatrati,

S0-01

SRE

Nadin koriffenja nameitaja

I XameZtaj treba da bude koritéen u skladu sa namenom.

2 NameSta) mora da bude koridden u suvim i zatvorenim prostorijama zadtidenim od
nepovoljnih viemenskih uslova i direktne sunéeve svetlosti

3 Name3taj ne mode da bude postavijen na udaljenosti od najmanje 50 cm od
ukijutenih uredaga za grejanje.

4. Namesita) mora da bude postavljen na ravou i stabilou podlogn.

S Nacin postavljanja. broj delova i akeesorija neophodnih za postavijanje definise
uputstvo za pestavijanje name&taja koje se nalazi unutra pakimnja. Ove uputstve
se ne ednesi na nameits) koji je prema Felji kupea isporuden u golovom sanju,
u ovom slufaju upmstvo nije ukljudeno u sct namestaja.

6 Memojte stavljati viadne predmete na povriinu namestaja.

7. Nakon postavljanja namestaja podesite vrata na vodilicama,

Didriavanje i Cistenje:
1, Povrine od laminata i lakirane &istite mekanom tkaninom,
2.Za odrzavanje povriina nemojte koristiti hemijska sredstva ili abrazivoe krpe.

Postovani kupei, v sludaju nedostatka ili ostetenja bilo kojeg dela, ornadite ovaj
element u uputstvu za postavljanje i poSalite zajedno sa reklamaciom.
Ako je ofteten element t rajno postavijen, reklamacija nece biti razmatrana.

HE

Haszmiilati atmutaté

LA bitorokat rendeltetésiiknek megfeleloen kell hasznilni,

2.A bitorokat az iddjdrdsi kortlményetdl védert, zin, szimzhelyiségekben kell
hasznilni ahol nincsenck kitéve a napsugarakkozvetlen hatisinak.

3.A bitorokat a mikadd fltdberendezésekhez ne belyerzik fel méternél kisebb
tavolsagra.

4.Fontos, hogy a bitort stabil alapzaton, szintbe allitva hasznaljak.

5.A biitor dsszeszereléshez sziikséges ismereteket, az elemek mennyiségét, é3 az
dsszedllitishoz szikséges tantozékok listdjfn az dssreszerelési imutatd
tartalmazza, mely az adott tipusti bitor csomagolisiban talalhatd. Abban az
esetben, ha a bitor a Vevd kérésének meglelelten dsszeszerelve keriil
Teszallitdsra, a btitorhoz nincs mellékelve Osszeszerelési immutatd,

6.A bitorok feliletére ne helyezzink nedves tirgyakat.

T.A biitorok &sszedllitisit kivetden be kell dllitani az ajtdkat a kivetopantok
segitségével.

Apolis és tlisztitis

LA lamindlt &5 lakkozott felileteket puha rubdval tisztitzsuk.

2.A felnletek dpolasihoz ne hasendljunk semmiféle vegyszernt, vagy durva
il dkendor

Tisztelt Vésario, ha valamelyik bitorelem hidnyozna, vagyhibisan kerillne
dtadisra, kérjitk jelolje azt be az dsazeszerelésiiimutatiban, és a reklamacidval
egyitt kitldje el részinkre, amennyiben a hibas elem eredeti rendeltetési belyvére
beszereléare kerill, a rekiamdcion nem all modunkban elfogadni,
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Gebrulksregels voor meubels:

I Meubels moeten worden gebruikt waarvoor ze bedoeld zijn.

2 Meubels moeten worden gebruikt in een droge, gesloten ruimte die bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvloeden en direct zonlicht.

3.Plaats de meubels niet binnen een halve meter afstand 1ot ecn werkende radiator.

4. Meubels moeten waterpas staan op een stabiele ondergrond,

5.D¢ montagemethode en het aantal benodigde onderdelen en accessoires voor de
montage blijken uit het informatieblad in de verpakking. Dit geldt miet wanneer
de meubels naar wens van de klam gemonteerd zijn geleverd, In dat geval
ontvangt u geen handleiding.

6. Plaats geen vochtige voorwerpen op de meubels.

7.Ma montage van de meubels moeten de deuren op de geleiders worden afgesteld.

Onderboud en reiniging:

1.Opperviakken van laminaat en met een laklaag afnemen met ¢en zachte doek.

2.Gebruik voor het enderhoud van de oppervlakken geen chemische middelen of
ruwe docken.

Tixdien er een onderdee] ontbreekt of beschadigd is, geef dit dan aan op de

mentagehandleiding en stuur deze samen met uw klacht op. Als het beschadigde
onderdee] permanent wordt gemonteerd, wordt de klacht niet ingewilligd.
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